
GRAND SLAM BASES - S402 GRAND SLAM BASE

Solid Steel, Two-Piece Bases For Rifles, Hunting Handguns

High strength, steel bases to fit a wide range of modern and older rifles plus,
some long range handguns. Sold each, order front and rear base. Front and rear
extension bases provide added flexibility for mounting all types of scopes. S35
Base fits BSA - Monarch med./long action. S36: Rear; S35: Front. Churchill -
Highlander. S36: Rear; S35: Front. Colt – Sauer. S35: Front & Rear. Enfield –
Receiver cut down like: Remington 721. S36: Rear; S35: Front. H&R – 317, 322.
S35: Front. Herter’s – U-9 round receiver. S36: Rear; S35: Front. Howa – 1500.
S36: Rear; S35: Front. Mossberg – 1500, 1550, 1700. S36: Rear; S35: Front.
Raptor Arms – 700 Action. S36: Rear; S35: Front. Remington – 700 Long Action,
78, 40-XL, 721, 725, 700 Short Action, 700ML. S36: Rear; S35: Front. Ruger –
77 Round Top. S35: Front. Sauer – 200. S35: Front & Rear. Shilen – Round
Receiver. S35: Front & Rear. Smith & Wesson – 1500, 1600, 1700. S36: Rear;
S35: Front. Weatherby – Mark V, Vanguard. S36: Rear, S35: Front. S36 Base fits
BSA – Monarch med./long action. S36: Rear; S35: Front. BSA – Monarch
med./long action, R/ext. S36: Rear; S40A: Front. Churchill – Highlander. S36:
Rear; S35: Front. Churchill – Highlander, R/ext. S36: Rear; S40A: Front. Enfield –
Receiver cut down like: Remington 721. S36: Rear; S35: Front. Enfield –
Receiver cut down like: Remington 721, R/extension. S36: Rear; S40A: Front.
Herter’s – U-9 round receiver. S36: Rear; S35: Front. Herter’s – U-9 round
receiver, R/extension. S36: Rear; S40A: Front. Howa – 1500. S36: Rear; S35:
Front.  Howa – 1500, F/extension. S36: Rear; S40A: Front.  Mossberg – 1500,
1550, 1700. S36: Rear; S35: Front. Mossberg – 1500, 1550, 1700, R/extension.
S36: Rear; S40A: Front. Raptor Arms – 700 Action. S36: Rear; S35: Front.
Raptor Arms – 700 Action F/extension. S36: Rear; S40A: Front. Remington – 700
Long Action, 78, 40-XL, 721, 725. S36: Rear; S35: Front. Remington – 700 Short
Action, 700ML. S36: Rear; S35: Front. Remington – 700 Short Action, 700ML.
S36: Rear; S40A: Front. Smith & Wesson – 1500, 1600, 1700. S36: Rear; S35:
Front. Smith & Wesson – 1500, 1600, 1700, R/extension. S36: Rear; S40A:
Front. Weatherby – Mark V, Vanguard. S36: Rear; S35: Front. Weatherby – Mark
V, Vanguard F/extension. S36: Rear; S40A: Front. Weatherby – Mark V 22-50,
224, 30-06. S36: Rear; S46 : Front. S40A Base fits BSA – Monarch med./long
action, R/ext. S36: Rear; S40A: Front. Churchill – Highlander, R/ext. S36: Rear;
S40A: Front. Colt – Sauer F/extension. S40A: Front & Rear. Enfield – Receiver
cut down like: Remington 721, R/extension. S36: Rear; S40A: Front. H&R – 317,
322, R/extension. S40A: Front. Herter’s – U-9 round receiver, R/extension. S36:
Rear; S40A: Front. Howa – 1500, F/extension. S36: Rear; S40A: Front. Mossberg
– 1500, 1550, 1700, R/extension. S36: Rear; S40A: Front. Raptor Arms – 700
Action F/extension. S36: Rear; S40A: Front. Remington – 700 Short Action,
700ML. S36: Rear; S40A: Front. Sauer – 200, F/R/extension. S40A: Front &
Rear. Shilen – Round Receiver, F/R/extension. S40A: Front & Rear. Smith &
Wesson – 1500, 1600, 1700, R/extension. S36: Rear; S40A: Front. Weatherby –
Mark V, Vanguard. S36: Rear; S35: Front. S402 Base fits Browning – BBR long &
short action. S47: Rear; S46: Front. CIL – 950, 950C F/extension. S61: Rear;
S402: Front. CIL – 972-C F/extension. S45: Rear, S402: Front. Colt – 57
F/extension. S45: Rear; S402: Front. Cooey – 71 F/extension. S402: Front.
Enfield – Receiver cut down like: Winchester 70, F/extension. S402: Front. H&R
– 300, 301 long action pre-1973. S45: Rear; S402: Front. H&R – 300, 301 long
action post 1973. S46: Rear; S402: Front. Herter’s – J-9 FN action, F/extension.
S45: Rear; S402: Front. Marlin – MR-7, F/extension. S402: Front. Mauser –
model 98 F/extension. S45: Rear; S402: Front. Mauser – 95, 96 F/extension.
S55: Rear; S402: Front. Musgrave – Mark I, Mark II. S54: Rear; S402: Front.
Musgrave – Mark III, Mark IV, F/extension. S45: Rear; S402: Front. Savage – 10
& 110 Series F/extension. S61: Rear; S402: Front. Sears – 53, F/extension.
S402: Front. Voere – 2150, 2165, Mauser Action. S45: Rear; S402: Front. Voere
– Mauser Action R/extension. S45: Rear; S402: Front. Winchester – 670, 770,
F/extension. S402: Front. S45 Base fits CIL – 972-C. S45: Rear; S46: Front. CIL
– 972-C F/extension. S45: Rear, S402: Front. Colt – 57. S45: Rear; S46: Front.
Colt – 57 F/extension. S45: Rear; S402: Front. H&R – 300, 301 long action
pre-1973. S45: Rear; S402: Front. Herter’s  - J-9 FN action. S45: Rear; S46:



Front. Herter’s – J-9 FN action, F/extension. S45: Rear; S402: Front. Knight –
LK-93, Wolverine, Legend, Disc. S45: Front & Rear. Mauser – 455. S45: Rear;
S46: Front. Mauser – FN, HVA, model 95, 98 large ring. S45: Rear; S46: Front.
Mauser – model 98 F/extension. S45: Rear; S402: Front. Mauser – Viscount.
S45: Rear. Musgrave – Mark III, Mark IV. S54: Rear; S46: front.  Musgrave –
Mark III, Mark IV, F/extension. S45: Rear; S402: Front. Parker Hale – 1000,
1000C, 1100, 1200, 1700. S45: Rear; S46: Front. Sears – 50, 51 FN action. S45:
Rear; S46: Front. Springfield – 03-A3. S45: Front. Voere – 2150, 2165, Mauser
Action. S45: Rear; S402: Front. Voere – Mauser Action R/extension. S45: Rear;
S402: Front. S46 Base fits Anschutz – 1568. S61: Rear; S46: Front. Browning –
BBR long & short action. S47: Rear; S46: Front. CIL – 950, 950C. S61: Rear;
S46: Front.  CIL – 972-C. S45: Rear; S46: Front. Colt – 57. S45: Rear; S46:
Front. Cooey – 71. S47: Rear; S46: Front. Enfield – Receiver cut down like:
Winchester 70. S47: Rear; S46: Front.  H&R – 300, 301, 330, 370 before 1973.
S45: Rear; S46: Front. H&R – 300, 301 long action after 1973. S45: Rear; S46:
Front. H&R – 300, 301 long action post 1973. S46: Rear; S402: Front. Herter’s  -
J-9 FN action. S45: Rear; S46: Front. High Standard – Hi-Power. S55: Rear; S46:
Front. Marlin – MR-7. S47: Rear; S46: Front. Mauser – 455. S45: Rear; S46:
Front. Mauser – Bauer 3000, 4000. S46: Front. Mauser – FN, HVA, model 95, 98
large ring. S45: Rear; S46: Front. Mauser – HVA, Swedish 96 small ring. S55:
Rear; S46: Front. Musgrave – Mark I, Mark II. S54: Rear; S46: Front. Musgrave –
Mark III, Mark IV. S54: Rear; S46: front.  Navy Arms – Country Boy. S46: Front &
Rear. Parker Hale – 1000, 1000C, 1100, 1200, 1700. S45: Rear; S46: Front.
Savage – 110, 116, 10, 11, 12. S61: Rear; S46: Front. Sears – 50, 51 FN action.
S45: Rear; S46: Front. Sears – 51L. S55: Rear; S46: Front. Sears – 53. S47:
Rear; S46: Front. Smith & Wesson – Mauser Action. S55: Rear; S46: Front.
Stevens – 110E. S61: Rear; S46: Front. Weatherby – Mark V 22-50, 224, 30-06.
S36: Rear; S46 : Front. Winchester – 70 Long & Short action, H&H mags above
#1,896,476. S47: Rear; S46: Front. Winchester – 70 Long & Short Action, H&H
mags above #1,896,476, F/extension. S46: Front. Winchester – 70 Target, H&H
mags above #1,896,476. S49A: Rear; S46: Front. Winchester – E2 Hole spacing
same. S46: Front & Rear/ Winchester – 670, 770. S47: Rear; S46: Front. S466
Base fits Marlin - 9, 36, 46, 62, 93, 336, 375, 444, 1893, 1894, 1895, Camp
Carbine, 922M, 989, Glenfield 30. S466: Front & Rear. S47 Base fits Browning –
A-Bolt after 1996. S47: Rear. Browning – A-Bolt, A-bolt 22 before 1996. S47:
Front & Rear. Browning – BBR long & short action. S47: Rear; S46: Front. Cooey
– 71. S47: Rear; S46: Front. Enfield – Receiver cut down like: Winchester 70.
S47: Rear; S46: Front. Marlin – MR-7. S47: Rear; S46: Front. Ruger – 44 mag
Deer Stalker, 96/44. S47: Rear.  Sears – 53. S47: Rear; S46: Front.  Winchester
– 70 Long & Short action, H&H mags above #1,896,476. S47: Rear; S46: Front.
Winchester – 670, 770. S47: Rear; S46: Front. S49A Base fits Winchester – 70
LA, Magnum rifles. S54 Base fits Browning – BAR, BAR II, Mark II, semi-auto.
S54: Front & Rear. Colt – Coltsman LA round receiver. S54: Front & Rear. H&R –
300, 301, 330, 370 before 1973. S45: Rear; S46: Front. H&R – 300, 301 long
action after 1973. S45: Rear; S46: Front. Musgrave – Mark I, Mark II. S54: Rear;
S46: Front. Musgrave – Mark III, Mark IV. S54: Rear; S46: front. Springfield – ’03.
S54: Rear; S55: Front. S55 Base fits High Standard – Hi-Power. S55: Rear; S46:
Front. Mauser – HVA, Swedish 96 small ring. S55: Rear; S46: Front. . Mauser –
95, 96 F/extension. S55: Rear; S402: Front. Mauser – Mark X. S55: Rear.
Mossberg – 680, 695, 800. S55: Front & Rear. Sears – 51L. S55: Rear; S46:
Front. Smith & Wesson – Mauser Action. S55: Rear; S46: Front. Springfield – ’03.
S54: Rear; S55: Front. Westernfield – 770, 775, 780. S55: Front & Rear. S61
Base fits Anschutz – 1568. S61: Rear; S46: Front. CIL – 950, 950C. S61: Rear;
S46: Front.  CIL – 950, 950C F/extension. S61: Rear; S402: Front. Ithaca –
LSA-55, LSA-65. S61: Front & Rear. Knight – MK 85, BK-92, T-Bolt. S61: Front &
Rear.  Sako – Whitetail Hunter. S61: Front & Rear. Savage – 110, 116, 10, 11,
12. S61: Rear; S46: Front. Savage – 10 & 110 Series F/extension. S61: Rear;
S402: Front. Shilen – Flat Top Receiver. S61: Front & Rear.  Stevens – 110E.
S61: Rear; S46: Front. Tikka – Flat Receiver. S61: Front & Rear.



Attributes

Name: S402 GRAND SLAM BASE
Manufacturer: WEAVER
Product no.: 955000081
Mfr. No.: 48247
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Browning,CIL,Colt,Cooey,H&R,Herters,Marlin,Mauser,Savage Arms,Sears,Voere,Winchester
Material: Steel
Model: 10,110,300,301,53,57,670,71,770,950,972C,98,BBR,J-9,Mauser,MR-7,112,114,111,116
Model Number: S402
Number of Bases: 1-Piece
Style: Weaver-Style Bases
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 146mm
UPC: 076683482471

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für GRAND SLAM BASES
WEAVER S402 GRAND SLAM BASE

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der GRAND SLAM BASES WEAVER S402 GRAND SLAM BASE. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Installation des Produkts, um Ihnen ein
sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für die vorgesehenen Gewehre und Handfeuerwaffen verwendet
wird.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen in dieser Anleitung.
Bei Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich an den Hersteller oder einen Fachmann.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Tragen Sie bei der Installation und Verwendung geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Handschuhe und
Schutzbrille.
Achten Sie darauf, dass die Basis fest und sicher am Gewehr montiert ist, um ein Verrutschen oder Lösen
während der Verwendung zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen Schrauben zur Befestigung.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten oder beweglichen Teilen während der Installation.
Halten Sie das Produkt trocken und lagern Sie es an einem kühlen, trockenen Ort, um Korrosion zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Produkts haben und dass diese in gutem Zustand sind.
Legen Sie das Gewehr auf eine stabile und sichere Unterlage.

Installation:

Entfernen Sie die alte Basis (falls vorhanden) von Ihrem Gewehr.
Positionieren Sie die S35 (Vorderbasis) und S36 (Hinterbasis) gemäß den Spezifikationen des
Gewehrmodells.
Verwenden Sie die im Lieferumfang enthaltenen Schrauben, um die Basen sicher zu befestigen.
Achten Sie darauf, die Schrauben gleichmäßig festzuziehen, um eine sichere Verbindung zu
gewährleisten.

Verwendung:

Montieren Sie das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers des Zielfernrohrs.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Teile korrekt montiert und festgezogen sind.
Testen Sie das Gewehr in einem sicheren Bereich, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß
funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Fachhändler.

Bitte beachten Sie die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen, um eine sichere Nutzung des
GRAND SLAM BASES WEAVER S402 GRAND SLAM BASE zu gewährleisten. Ihre Sicherheit hat höchste Priorität.
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Safety Instruction Guide for GRAND SLAM BASES
S402

Introduction
Thank you for choosing the GRAND SLAM BASES S402. This guide provides essential safety information and
instructions to ensure the proper and safe use of this product. Please read this document carefully before using the
bases with your rifles or handguns.

General Safety Guidelines
Ensure that the GRAND SLAM BASES S402 is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols when using or installing bases.
Store the bases in a cool, dry place away from direct sunlight to prevent damage.
Inspect the bases regularly for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the bases out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the bases.
Use only the recommended screws and tools for installation to prevent damage to the bases or firearm.
Do not exceed the recommended weight limit for scopes mounted on the bases.
Always check the tightness of the bases before use to ensure they are securely mounted.
Avoid using the bases in extreme weather conditions that could affect their performance.
If you experience any issues with the bases, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools including a screwdriver and the screws provided with the bases.
Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Align the base with the mounting holes on your firearm.
Insert the screws through the base into the mounting holes.
Tighten the screws securely, ensuring the base is firmly attached to the firearm.
Repeat the process for the rear base if applicable.

Usage:

Once the bases are installed, carefully mount your scope according to the manufacturer's instructions.
Ensure that all adjustments are made while the firearm is pointed in a safe direction.

PostInstallation Checks:

Check the alignment of the scope and ensure it is securely mounted.
Perform a function check of the firearm to ensure everything operates correctly.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the bases are damaged beyond repair, dispose of them in a way that prevents them from being reused
improperly.
Recycle materials where possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the GRAND SLAM BASES S402, please reach out to your local retailer or
consult a qualified gunsmith for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the GRAND SLAM BASES S402
with your firearms. Always prioritize safety and adhere to local regulations when using firearm accessories. Thank
you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las Bases Weaver S402 GRAND SLAM. Este producto está diseñado para proporcionar un
soporte seguro y confiable para tus rifles y pistolas de largo alcance. Para asegurar un uso seguro y efectivo, es
importante seguir estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de daño o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o si falta alguna pieza.
Siempre sigue las recomendaciones del fabricante para el uso y mantenimiento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza las bases solo con los rifles y pistolas para los que están diseñadas.
Asegúrate de que las bases estén correctamente instaladas antes de usar el arma.
No sobrecargues las bases con un peso excesivo.
Al montar o desmontar el visor, asegúrate de que el arma esté descargada.
Evita el uso de herramientas inadecuadas que puedan dañar el producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Verifica el contenido del paquete:

Bases de acero de alta resistencia.
Tornillos necesarios para la instalación.

Instalación:

Coloca la base delantera y trasera en la parte superior del receptor del rifle.
Alinea los orificios de los tornillos con los orificios de la base.
Utiliza un destornillador adecuado para apretar los tornillos de forma segura, pero no excesiva.
Asegúrate de que las bases estén firmemente sujetas y no se muevan.

Montaje del visor:

Selecciona el visor apropiado para tu rifle.
Coloca el visor sobre las bases instaladas.
Asegúrate de que el visor esté alineado correctamente.
Aprieta los tornillos del visor de acuerdo con las especificaciones del fabricante.

Revisiones finales:

Verifica que todo esté correctamente instalado y ajustado.
Realiza una prueba de funcionamiento en un entorno seguro antes de utilizar el arma en condiciones
reales.

Instrucciones de Desecho
No deseches el producto de manera irresponsable.
Revisa las normativas locales sobre la eliminación de productos de acero y componentes de armas.
Si el producto ya no es útil, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si necesitas más información o asistencia, consulta la documentación proporcionada por el fabricante. También
puedes visitar el sitio web oficial de la marca para obtener recursos adicionales.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y directrices, podrás utilizar las Bases Weaver S402 GRAND SLAM de manera
segura y efectiva. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre las mejores prácticas para el uso de
productos relacionados con armas.
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Guide de Sécurité pour les Bases Weaver S402
GRAND SLAM BASE

Introduction
Merci d'avoir choisi les Bases Weaver S402 GRAND SLAM BASE. Ce produit est conçu pour offrir une solution de
montage sécurisée et fiable pour vos carabines et pistolets. Ce guide vous fournira des informations essentielles sur
la sécurité, l'installation, l'utilisation et l'élimination de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité des
produits de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans la supervision d'un adulte.
Vérifiez l'intégrité des bases avant chaque utilisation. Ne pas utiliser si des dommages sont visibles.
Ne modifiez pas ou n'altérez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité, etc.) qui pourraient
compromettre sa sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Suivez les instructions d'installation fournies pour éviter tout accident.
Utilisation : Ne pas dépasser les limites de poids recommandées pour les lunettes de visée montées.
Manipulation : Manipulez toujours avec soin pour éviter les blessures.
Vérifications : Inspectez régulièrement le montage pour s'assurer qu'il est sécurisé.
Environnement : Utilisez le produit dans un environnement approprié, loin de toute source de danger.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Lisez attentivement ce guide avant l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis approprié.

Installation :

Placez la base sur le récepteur de la carabine ou du pistolet.
Alignez les trous de montage de la base avec ceux du récepteur.
Fixez la base en utilisant les vis fournies, en veillant à ne pas trop serrer pour éviter d'endommager le
matériel.
Vérifiez que la base est solidement fixée avant de procéder à l'installation de la lunette.

Utilisation :

Montez la lunette sur la base conformément aux instructions du fabricant de la lunette.
Assurezvous que la lunette est correctement alignée et sécurisée avant de l'utiliser.

Entretien :

Nettoyez la base régulièrement pour enlever la poussière et la saleté.
Vérifiez l'état des vis et resserrezles si nécessaire.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en acier.
Si possible, recyclez le produit pour réduire l'impact environnemental.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace des Bases Weaver S402
GRAND SLAM BASE. Merci de votre attention à ces instructions de sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: GRAND SLAM
BASES WEAVER S402 GRAND SLAM BASE

Introduzione
Grazie per aver scelto il prodotto GRAND SLAM BASES WEAVER S402 GRAND SLAM BASE. Questo documento
fornisce importanti informazioni sulla sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto. Si prega di
leggere attentamente le istruzioni e di seguirle per evitare incidenti e garantire la massima sicurezza durante l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Controllare il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Non utilizzare il prodotto se si notano segni di usura o danni.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite.
Utilizzare solo accessori e componenti raccomandati dal produttore.
Segnalare eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Assicurarsi che il prodotto sia installato su una superficie stabile e sicura.
Durante l'uso, mantenere una distanza di sicurezza dagli altri e da oggetti fragili.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza.
In caso di malfunzionamento, interrompere immediatamente l'uso e contattare un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggere attentamente le istruzioni di installazione incluse con il prodotto.

Installazione:

Posizionare la base su una superficie piana e stabile.
Utilizzare le viti fornite per fissare saldamente la base al fucile o all'ottica.
Verificare che la base sia ben fissata e non si muova.

Uso:

Montare l'ottica sulla base seguendo le istruzioni del produttore dell'ottica.
Controllare che l'ottica sia ben fissata e regolata prima dell'uso.
Effettuare un controllo finale per assicurarsi che tutto sia in ordine prima di utilizzare il fucile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali per i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata; seguire le linee guida per il riciclaggio dei materiali metallici.
Se il prodotto è danneggiato o non funzionante, contattare un centro di smaltimento autorizzato per la corretta
eliminazione.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un incidente, si prega di contattare il servizio
clienti del produttore. Assicurarsi di avere il numero di modello e la descrizione del problema a portata di mano.



Si prega di conservare queste istruzioni per riferimento futuro. La sicurezza è la nostra priorità e seguire queste linee
guida contribuirà a garantire un uso sicuro e soddisfacente del prodotto GRAND SLAM BASES WEAVER S402
GRAND SLAM BASE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup bazy stalowej GRAND SLAM BASES WEAVER S402 GRAND SLAM BASE. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji
dotyczących jego instalacji i użytkowania. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami
bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze korzystaj z produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od wilgoci i źródeł ciepła.
Regularnie sprawdzaj stan bazy oraz elementów montażowych przed każdym użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj bazy tylko z kompatybilnymi karabinami i pistoletami długodystansowymi wymienionymi w specyfikacji
produktu.
Nie przeciążaj bazy, stosując ją z bronią o większej mocy niż zalecana.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i słuchawki, podczas
korzystania z broni.
Zachowaj ostrożność podczas montażu i demontażu bazy, aby uniknąć zranień.
Upewnij się, że nie ma osób w pobliżu, gdy używasz broni zamontowanej na bazie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śruby do montażu, które są
dostarczane z produktem.
Montaż:

Umieść bazę na odpowiednim miejscu na karabinie lub pistolecie.
Użyj dostarczonych śrub, aby przymocować bazę do broni. Upewnij się, że są one mocno dokręcone,
ale nie przeciążaj ich.
Sprawdź, czy baza jest stabilna i nie ma luzów.

Test: Po zainstalowaniu bazy, przetestuj jej stabilność przed użyciem broni.

Użytkowanie

Używaj bazy wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj, czy baza i zamontowane akcesoria są w dobrym stanie.
Nie używaj bazy, jeśli nie pasuje do broni lub jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest on uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, instalacji lub użytkowania, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych



Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty związane z ich używaniem, zgłoś to
odpowiednim władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego korzystania z produktu.
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GRAND SLAM BASES WEAVER S402
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit GRAND SLAM BASES WEAVER S402 tuotteen. Tämän oppaan tarkoituksena on tarjota sinulle
turvallisuusohjeita ja käytännön vinkkejä tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi valitsemassasi kiväärissä tai käsitykkeessä.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja tarvikkeiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa lisävarustetta tai asennustapaa.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa ja että ne toimivat oikein.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käsittelet asetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut asennusta varten (esim. ruuvimeisseli).
Lue huolellisesti kaikki valmistajan ohjeet.

Asennus:

Poista kaikki osat pakkauksesta ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä etupohja (S35) ja takapohja (S36) tuoteohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni.

Käyttö:

Kiinnitä kiikarit tai muut lisävarusteet varovasti.
Tarkista, että kaikki on kunnossa ennen ampumista.

Käyttöohjeet

Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa, kun et käytä sitä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti, kun se ei ole enää käytössä.
Tarkista paikalliset säännökset ja ohjeet tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä asianmukaista kierrätysjärjestelmää.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta ajankohtaiset
tiedot. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai
turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että käytät GRAND SLAM BASES WEAVER S402 tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för GRAND SLAM BASES
WEAVER S402 GRAND SLAM BASE

Introduktion
Tack för att du valt GRAND SLAM BASES WEAVER S402 GRAND SLAM BASE. Denna produkt är designad för att
ge hög hållfasthet och säkerhet vid montering av kikarsikten på olika gevär. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid igenom och förstå dessa säkerhetsinstruktioner innan användning.
Kontrollera att produkten är i gott skick och fri från skador innan installation.
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten och dess komponenter utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Vid osäkerhet, kontakta en professionell för hjälp med installation och användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd endast kompatibla kikarsikten med produkten för att undvika skador.
Undvik att använda produkten i extremt väder eller under ogynnsamma förhållanden.
Om produkten skadas eller om det uppstår problem under användning, avbryt användningen omedelbart.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande användning av gevär och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av geväret:

Kontrollera att geväret är avstängt och att det inte finns några patroner i magasinet.
Rengör ytorna där basen ska monteras.

Montering av basen:

Placera basen på gevärets receiver enligt tillverkarens anvisningar.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa basen på plats.
Se till att basen sitter ordentligt och är i linje med gevärets siktlinje.

Montering av kikarsikte:

Följ tillverkarens anvisningar för installation av kikarsiktet på basen.
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt justerat innan användning.

Säkerhetskontroll:

Efter installation, kontrollera att alla komponenter är ordentligt fästa och att det inte finns några lösa
delar.
Gör en säkerhetskontroll av geväret innan användning.

Avfallshantering
Avfall och trasiga delar av produkten ska hanteras enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Vi tackar för att du valt GRAND SLAM BASES WEAVER S402 GRAND SLAM BASE och önskar dig en säker och
framgångsrik användning.
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Návod k bezpečnému používání základny GRAND
SLAM BASES WEAVER S402

Úvod
Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečnosti a správném používání produktu GRAND SLAM BASES
WEAVER S402. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny instrukce.
Základna je určena pouze pro montáž na pušky a dlouhé pistole. Nepoužívejte ji k jiným účelům.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte základnu na poškození nebo opotřebení. V případě poškození výrobek nepoužívejte.
V případě náhodného úrazu nebo nehody okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před montáží se ujistěte, že je puška bezpečně zajištěna a odpojena od zdroje energie (např. odpojení od
munice).
Při montáži základny používejte vhodné nástroje a dodržujte doporučené postupy.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a upevnění správně utaženy před každým použitím.
Nepoužívejte základnu, pokud je nekompatibilní s vaší puškou nebo pokud nejsou splněny specifikace
výrobce.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a komponenty.
Zkontrolujte, zda máte správnou základnu pro váš model pušky.

Instalace:

Umístěte základnu na příslušné místo na pušce.
Ujistěte se, že základna je správně orientována a že všechny otvory pro šrouby odpovídají.
Pomocí šroubů připevněte základnu k pušce. Dbejte na to, aby byly všechny šrouby pevně utaženy.
Zkontrolujte stabilitu a bezpečnost základny před dalším použitím.

Použití:

Po instalaci základny připevněte puškohled podle pokynů výrobce puškohledu.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je puškohled správně upevněn a zda je základna v dobrém
stavu.

Pokyny pro likvidaci
Základnu a její komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Pokud si nejste jisti, jak správně výrobek zlikvidovat, obraťte se na místní úřady nebo ekologické organizace.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebných informací ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místního prodejce nebo
výrobce. Vždy se ujistěte, že máte aktuální informace o výrobku a jeho bezpečnosti.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání základny GRAND SLAM BASES WEAVER
S402.


